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1. Hesn 1 320244 QMCHUIUIMHBI (MOIYJIs1)

Henbto n3ydeHust AUCUMIINHBI «IHOCTpaHHBIN S3BIK» SIBISETCS OCBOCHHE OOYYaIOLIUMUCS
YHUBEpCAJIbHON KoMIeTeHIMH Y K-4 depe3 MOBBILIEHUE yYalllUMUCSA MCXOJHOTO YPOBHS BIIaJCHUS
MHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM, JOCTHUTHYTOIO Ha Mpelblaylield CTyleHd oO0pa3oBaHMs, a TaKke
(opMHpOBaHME KOMMYHMKATHMBHOM KOMIIETEHLMH JUIsl pEIIEHUs COLMATbHO-KOMMYHHKATHBHBIX
3aa4 B PA3IMYHBIX OONACTAX JEATENbHOCTH, IMPHU IOATOTOBKE HAy4YHbIX pPadOT, a Takke s
JanpHelmero camooOpa3oBanus. V3yueHue QUCLUIUIMHBI HANpaBiIeHO Ha (OpMHUpOBAHME 3HAHUM,

YMEHUH W  HAaBBIKOB
npodeccuoHanbHOM esTens

OBJIaJICHUA

HOCTH.

MHOCTPAHHBIM

SI3BIKOM JIIA HCIIOJIB30BaHUA nux B

s noCTHKEHUs 3TOW LIENIM NPEIIOIaracTcs peleHne CIEAYOIUX 3a/1a4:
1) moBbIIIEHNE YPOBHS SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUU YYAIUXCS,;

2) pa3BUTHE 3HAHUN, YMEHUHl U HAaBBIKOB,

HE00X0IMMOM Npo(heCCHOHATBHOM YPOBHE;
3) pacmmpeHHe CJIOBapHOrO 3amaca ¥ (OpPMHPOBAHHE TEPMHHOJOTHMYECKOTO ammapara Ha
MHOCTPaHHOM sI3bIKE B Ipejenax npodeccuoHanbHoi chepsr;
4) noBbILIEHHE YPOBHS yu4e€OHOW aBTOHOMMY;

5) pacumupeHue Kpyrosopa U TOBBIIIEHHE OOIIEH KyJIbTypbl

KOMIICTCHIIHUU CTYIACHTOB.

CHOCO6CTB}’IOHII/IX OBJIAJICHHUIO SA3BIKOM Ha

u 1npodeccuoHaNbHOM

2. MecTo IMCHUILUIMHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe o0pa3oBaTeibHOM

NporpaMMbl

MecTo aucuuJIMHbI (MOAYJsl) B MIpOrpamMmme

b51.0.04.03 - O0s3arenbHas 4acTh.

TpeOGoBanus K npeABapuTeJIbHOI NOATOTOBKE 00y4ar0lIerocs

JuctuminHa (MOAYJIh) Oa3upyeTcsl Ha 3HAHUSAX, YMCHHSX W HaBBIKAX, MPUOOPETEHHBIX IPH
U3YYEeHUU AUCLUUILIIUH (MOAYJIeH):

- Pycckuii s3bIK M KyJbTypa pedn

- BBenenue B S3BIKO3H

aHHuC

JAucuumianebl (MOAY/IH) U NMPAKTHKHU, JJS KOTOPbIX H3y4YeHHe NMCUMILIUHBI (MOTYJisl)
Heo0X0UMO KaK NpeiiecTByoee
- [Ipon3BoACTBeHHAs] TIPAKTUKA, MPEAIUIIIIOMHAs MTPAKTHUKA

3. TpedoBanus K pe3yjabTraraM 00y4eHUsl N0 AMCHUILIMHE (MOIYJIIO)
Kon u naumenoBanue
Kon u
KOMITETEHIIUU
HaMMEHOBaHUE
- YHUBEPCATbHBI TBTAThl OOYYECHHUSI 110 TUCUIUTUIHH
(YK - ynuBepca e, PesynbTatel 00yde 0 JTUC e
UHAMKAaTOpa
OIIK - (Moyr0)
JOCTIOKEHHS
obmenpodeccruoHalbHEIE,
KOMITETEHIIUU

[1K - mpodeccronanbHbie)
VK-4 NYK-4.2 3HaTh:
Crnoco6en ocymectBiath | CriocoOeH k - (oHETHKY, TIpaBWJIA YTCHUS H
KOMMYHMKAIHIO B YCTHOU U CJI0BOOOPA30BaHUsI AHTJIMHCKOTO S3bIKA;
penurno3nou cepe B MHUCHbMEHHOM - rpaMMATHYECKUE SIBJICHHSI aHTJIMHUCKOTO fA3bIKA;
YCTHOW ¥ MHUCbMEHHOM KOMMYHUKAIIMM B |- JIGKCUKY B 00BEME M3yYEHHBIX IO MPOrpaMmme
dhopmax Ha PEIUTHO3HON TEM.
rOCYJJapCTBEHHOM SI3bIKE cepe ¢ Ymerh:
Poccniickoit @enepanuy 1 | KICIIOJIb30BAHUEM - IIOHMMATh AHIJIMICKYIO pedb Ha CIyX;
MHOCTPaHHOM(BIX) S3BIKE WHOCTPaHHOTO - QHAJIM3UPOBATh TEKCThl HA AHTJIIMHCKOM S3bIKE
(ax). A3bIKA. OOBIIEHHOM TeMaTHKH;




Kon 1 HanmeHOBaHME
KOMIIETCHIIUH
(YK - yHuBepcaibHbIe,
OIIK -
obmienpodeccroHalbHbIE,
1K - npodeccronanbHbIE)

Kon u
HAaMMCHOBAHUC
WHUKaTOpa
JIOCTHIKEHHUS
KOMIIETEHIUH

Pe3ynbpTatel 00y4YeHUs M0 AUCHIUTIIIHE
(Motyr0)

- aHAJIM3UPOBATH TEKCTHl HAa AHIVIMHCKOM SI3BIKE
po¢eCCUOHATBHO-TEOIOTMYECKON TEMAaTHUKU;

- MIOJIB30BAThCS JBYSA3BIYHBIMU U
MOHOSI3bIYHBIMU CIIOBAPSIMHU.

Baagern:

- CIOCOOHOCTBIO K TIOHMMAHHUIO PeYd Ha CIyX U
K MTOCTPOCHUIO CBA3HOU peuu (YCTHOM,
MMCbMEHHOM) Ha TEMbI OOBIICHHOTO XapaKTepa;
- COCOOHOCTBIO K MOHUMAHUIO PeUr Ha CIyX U
K [TIOCTPOEHUIO CBA3HOU peun (YCTHOM,
NUCbMEHHON) Ha TEMbI TEOJIOIMYECKOTO
XapakTepa;

- TEXHUKOM YCTHOTO M NHCBMEHHOIO II€PEeBOAA,
YUUTBIBAasE OCOOEHHOCTU TEOJOTUYECKOM
TEMaTHUKH.

4. CTpyKTYypa U coAepKaHUe TUCHMILIMHBI (MOMYJIA)
4.1. CTpyKTypa AUCHUILINHBI

s ounoti popmbl 00yueHUs.

B ToM uncie B
O0bém, dopme
HaumenoBanme pa3aesia Wiy TemMa / BUJ 3aHATHSA Cemectp .
aK. 4. | mMpaKkTH4YecKoii
NOArOTOBKH
Pa3nea 1. “Self and others. Personal Profile” («51 u apyrue. Paccka3 o cebe»)
[IpaxTiueckue 3aHATUSA 5 20
CamocTosiTenpHas paboTa 5 30
Hroro: 50
Paznen 2.
“Everyday life” («IloBceqHeBHAs :KN3HDY)
IIpakTnueckue 3aHATUS 5 22
CamocrosTensHas paboTa 5 32
Hroro: 54
Paznen 3.
“Leisure” («Bpems nocyra»)
IIpakTrdaeckue 3aHATHS 5 24
CamocTosiTenpHas paboTa 5 30
Hroro: 54
Paznen 4.
“World around us” («Mup BOKpPYT Hac»)
IIpakTrueckue 3aHATUS 5 18
CamocTrosiTenbHas padota 5 22
MuHu-KOHpEepeHITH 5 6




B Tom uncie B

HaunMeHoBaHuUe pa3jeia WM TeMa / B 3aHATHUS CemecTtp 06ném, (bopme .

aK. 4. | DpaKkTU4YecKoi

NMO/ATOTOBKH
Hroro: 46
IIpomeskyTouHas arrecrtanus 1 (3a4eT ¢ OLEHKOM) U MOAT0OTOBKA K Heil

Cemunap 5 4
CamocrosiTenbHas padota 5 8
Hroro: 12

Pa3znea 5.

“Traveling. Learning about other countries and cultures” («IlyremecrBus. Ilo3Haem apyrue cTpaHbI

H KYJbTYPbI»)

IIpakTnueckue 3aHATUS 6 22

CamocrosTensHas paboTa 6 30
Hroro: 52

Paznea 6.

“Our life in God” («XKu3nb B Bore»)

IIpakTrdaeckue 3aHATHS 6 24

CamocTosiTenpHas paboTa 6 32
HToro: 56

Pazpnen 7.

“Historical background of Christianity” («McTopHusi XxpUCTHAHCTBA»)

ITpakruyeckue 3aHATHS 6 22

CamocrosiTenbHas padota 6 26
Hroro: 48

Paspnean 8.

“Christianity in contemporary world. Tradition and life” («XpucTHaHCTBO B COBpEeMEHHOM MMpe.

Tpaguuus v ;KU3HbY)

TIpakTrueckue 3aHATHS 6 16
MuHu-KoHepeHIH 6 6
CamocrosiTenbHas padota 6 26
Hroro: 48
ITpoMekyTouHas aTTecTanus 2 (3aUeT ¢ OLEHKOMH) M MOAT0TOBKA K Hell
Cemunap 6 4
CamocrosiTenbHas padborta 6 8
Hroro: 12
Jnist ouno-3aounoil GopMbI 00yUEHUS
B Tom uncie B
HaunmMeHoBaHue pa3jesa WK TeMa / BUJ 3aHATHUS CemecTtp 06ném, (bopme N
aK.4. | HpaKkTHYecKoi
NMOATOTOBKH
Paznen 1. “Self and others. Personal Profile” («51 u npyrue. Paccka3 o cede»)
[IpakTrueckue 3aHATHS 7 10
CamocrosTensHas paboTa 7 40
Hroro: 50
Pazpea 2.

“Everyday life” («IloBcenHeBHasi 3 KU3HDbY)




TIpakTrueckue 3aHATHS 7 16

CamocrosiTenpHas paboTa 7 38
HTroro 54

Pazpnean 3.

“Leisure” («Bpems mocyra»)

TIpakTrueckre 3aHATHS 7 16

CamocTosiTenpHas paboTa 7 38
Hroro 54

Paznea 4.

“World around us” («Mup BOKpYr Hacy)

IIpakTnueckue 3aHATUSA 7 14

MuHH-KOHEepeHITH 7 4

CamocrosiTenbHas padborta 7 28
Hroro 46

IIpome:xkyTounas arrectanus 1

CeMuHapBI 7 4

CamocTosiTenpHas paboTa 7 8
Hroro: 12

Pa3znea S.

“Traveling. Learning about other countries and cultures” («IlyremecrBusi. IlozdHaem npyrue

CTPaHBbI U KYJbTYPbD»)

TIpakTrueckue 3aHATHS 8 18

CamocTosiTenpHas paboTa 8 34
Hroro: 52

Pazpean 6.

“QOur life in God” («’Ku3nb B borey)

TIpakTrueckre 3aHATHS 8 16

CamocTosiTenpHas paboTa 8 40
HTroro: 56

Paznen 7.

“Historical background of Christianity” («AcTopus XxprcTuaHcTBa»)

IIpakTnueckue 3aHATUS 8 14

CamocrosTensHas paboTa 8 34
HTroro: 48

Paznex 8.

“Christianity in contemporary world. Tradition and life” («XpucTHaHCTBO B COBpEeMEHHOM MMpe.

Tpaguuus U KU3HbY)

MuHu-KOHpepeHITHH 8 4

IIpakTHueckue 3aHATUS 8 12

CamocrosiTenbHas padborta 8 32
Hroro: 48

IIpome:kyTouHas aTTecTanus 2

CeMuHapBI 8 4

CamocrosiTenpHas paboTa 8 8
Hroro: 12




Hnst 3aounoti Gopmbl 0OydeHHS.

B Tom unciae B
O0bém, dopme
HaumeHoBaHMe pa3jesia UJd TemMa / BUA 3aHATHA Cemectp .
aK. 4. | DpaKkTH4YecKoi
NOAr0TOBKH
Paspea 1. “Self and others. Personal Profile” («5 n npyrue. Pacckas o cede»)
[IpaxTrueckue 3aHATUSA 7 3
CamocrosTensHas paboTa 7 47
Hroro: 50
Paznen 2.
“Everyday life” («IloBcenneBHasi AKU3HbY)
IIpakTrueckue 3aHATUSA 7 3
CamocrosTensHas paboTa 7 51
Hroro 54
Pazpen 3.
“Leisure” («Bpemsi mocyra»)
IIpakTrueckue 3aHATUS 7 4
CamocrosiTensHas paboTa 7 50
Hroro 54
Pazpnen 4.
“World around us” («Mup BOKpPYr Hac»)
IIpakTHueckue 3aHATUS 7 4
CamocTosiTenpHas paboTa 7 42
Hroro 46
IIpomeskyTouHnas arrectanus 1
CeMuHapsl 7 4
CamocrosiTenbHas padorta 7 8
Hroro: 12

Pasznen 5.

“Traveling. Learning about other countries and cultures” («IlyremecrBusi. IlozdHaem ppyrue

CTPaHbI U KYJbTYPbD»)

[IpaxTiueckue 3aHATUS 8 3

CamocrosiTenbpHas padorta 8 49
Hroro: 52

Pazneu 6.

“Our life in God” («Ku3nb B bore»)

[Ipaxriueckie 3aHATUS 8 3

CamocrosiTenbHas padbota 8 53
Hroro: 56

Pazpea 7.

“Historical background of Christianity” («AcTopus XxpucTuancTBa»)

IIpakTrdaeckue 3aHATHS 8 4

CamocTosiTenpHas paboTa 8 44
Hroro: 48

Paznen 8.

“Christianity in contemporary world. Tradition and life” («XpucTnancTBo B COBpeMeHHOM MHUpe.

Tpaguuus U ;KU3HbY)

IIpakTrnueckue 3aHATHS

8

| 4




CamocTosTenpHas pabora | 8 44
Hroro: 48

IIpome:xxyTouHasi aTTecranus 2

CeMuHapsl 8 4

CamocrosiTenpHas paboTa 8 8
Hroro: 12

4.2. Conep:xaHue pa3iejoB TMCUUILUIMHBI (MOILYJIs1)

Paznmen 1.“Self and others. Personal Profile” («f u apyrue. Pacckaz o ceber)

Tema 1. Introduction («3HaKOMCTBO»)

@oneruka: AHrnuickuii  andasut. bazoBble TOHATHS (OHETHKM AHIJIIMHICKOrO  S3bIKa:
TOHSATHE O KPATKOCTH U JOJTOTE TJIACHBIX 3BYKOB, TOHATHE 00 yJIapHOM M Oe3ydapHOM ciore (|
TJIACHOM 3BYKe), MOHSATHE O MPOCTHIX U MHOTOCIIOXHBIX cioBax. Spelling — mporoBapuBaHue CIOB
no OykBaMm.

I'pammatuka: JlnuHble MecTOMMEHHA. YKa3aTelbHbIE MecToMMeHus. l[naron to be —
CHOpsDKEHHE IO JMIaM U ynoTpebiieHue B peud. Bompocsl U oTpunanus c riarosiom to be.
[IpocTeie mpeanokeHus, TMOPAAOK cJIoB B mpemioxkeHun. llonarue o006 aptuxie. Umena
CYILLIECTBUTEIbHbIE — COOCTBEHHbIE U HapULATEJIbHBIE.

Teker: My Office.

Tema 2. Everyday communication, norms and etiquette («Hopmbl moBceTHEBHOTO OOIIECHUS U
STUKETY)

@doneruka: AOOpeBHaTypbl M mporoapuBaHue 1o OyksaMm (spelling) umen, damummii u
reorpaduuecknx HamMeHoBaHUH. [loHATHE 00 OTKPHITOM M 3aKpeIToM ciorax. OcoOeHHOCTH
IPOU3HOIIEHUS COTJIACHBIX 3BYKOB B AQHTJIMICKOM SI3BIKE.

I'pammarika: EguHCTBEHHOE W MHOXKECTBEHHOE YHCIIO HMMEHH CYIIECTBUTENBHOTO. MM
npwiaratelbHoe, ero Mecto B mpemiokeHuu. [lpemtorm in, from u ux ynorpebieHwue,
COOTBETCTBYMOIIee (PYHKINHU TaJEkKeH B PyCCKOM SI3BIKE.

Texct: At the Conference.

Tema 3. Education and professional background («OOpa3oBanue u mnpodeccuoHaTbHbIN
OTIBITY)

®onetrka: OTpaboTKa IJIACHBIX M COIVIACHBIX 3BYKOB. 3HaKu 0a30BOIl TpaHCKPHUILIKU.

I'pammaruka: BompocurensHble ciioBa JJIs IIOCTAHOBKM BOIIpOca. BONpochl K MIMEHHOW 4acTH
ckazyemoro tumna (What are these/those? What is your job/address?). MHOkecTBeHHOE YHCIO UMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX — HCKIIOUCHUS u yroTpebnenue. [Ipemnorn mecra on, at, below, under, near.
[Ipensioru of, from as BeIpaXkeHUs MAAEKHBIX OTHOLICHHM.

Texct: Urenne u yctHbiil nepeoa TekctoB A, B, C, D u E (mo 3. U. BypoBoit).

Tema 4. Family life. («Cembs»)

®onetrka: OTpaboTKa IJIACHBIX M COIVIACHBIX 3BYKOB. 3HaKu 0a30BOIl TPaHCKPHUIILIKU.

I'pammaruka:  IlpursikarenbHbie  MecTOMMEHHs. PaszmenutensHbli  Bompoc. MHGUHUTHB
rinarosa. IloBenuTenpbHOE HAKIOHEHHE TIJlarosia A COOOIIEHUS MPOChObI, YyKa3zaHMs, MpHKa3a.
I'maron have (have got), ocobennoctn ymotpednenus. I[Ipemmoru about, with mis BeIpakeHHS
NaJIe)KHBIX OTHOILLIEHUH.

Tekcr: A big problem.

Tema 5. Friends and acquaintances («py3bs»)
®onetnka: OTpaboTKa IIACHBIX M COIVIACHBIX 3BYKOB. 3HaKu 0a30BOI TpaHCKPHUIILIKU.
I'pammaruka:  IIpuTsbkarensHBIi  MMajgeXk  HMMEHM  CyIIECTBUTENbHOro.  IIpemnoxkHbie




mectonMenusi. [Ipoctoe Hactosimee Bpems Present Indefinite Tense — yTBepauTenbHas,
oTpullaTeNbHass W BompocutTenbHas (opMbl. CTpyKTypa BONPOCHUTENBHOIO NPEIIOKEHUS —
OCHOBHOM BOTIPOC; aJbTEPHATHBHBINA BOMPOC.

Texct: A letter from London.

Paznen 2. “Everyday life” («IloBcenHeBHas KM3HBY)

Tema 6. Daily routine («IloBcenHeBHBIN pacTOPSIOK THS»)

@®onernka: OTpabOTKa TITACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB. 3HAKW 0a30BOI TPaHCKPHIIIINU.

[pammatrka: OtpurarenbHas QGopMa MOBeTUTEIbHOTO HawioHeHus. Crtpykrypa There
is/there are... be3nmuuyHbIe CTPYKTYyphI I OMNpPEHICICHHWST MOMEHTa BO BpeMeHH. be3nmuHbie
CTPYKTYpBI JIJIsl XapakTepucTHku moroasl. CrenuanbHble Bompockl Tunma How often...? What
colour/size is/are...?

Texcr: A day in the life of the Queen.

Tema 7. A day at work («Pabouuii neHb»)

®oneruka: OTpaboTKa IJIacCHBIX U COIVIACHBIX 3BYKOB. 3HAaKu 0a30BOW TPaHCKPHUIILIUU.

['pammartuka: CneuuanbHble Bompockl what is/are...like? Ilpemmorum Bpemenu at, in, on.
Hacrosmee nponomxennoe BpeMsi Present Continuous Tense — yTBepauTenbHas, oTpULIaTeNbHAS U
BOIIPOCHTENIbHAST (DOPMBI.

Teker: My working day.

Tema 8. Food («Ema»)

@onernka: OtpaboTKa TIACHBIX W COTJACHBIX 3BYKOB. 3HaKW 0a30BOH TPAHCKPHIIIUH.
[ToBTOpEHHE M3YyYEHHOTO MaTepHala.

I'pammaruka: KommuecTBeHHbIE ymcnuTenbHble. Hapeuns xonmmdectBa many, much, a lot of.
VYnorpebnenne Hapeuuit a few/a little — few/little. Cneunanbubie Bonpockl Tumna: how many/how
much? Heonpenenenusie Mecronmenus all, some, any, no.

Texct: Have a break!

Tema 9. Shopping («IToxymkm»)

®donernka: OTpabOTKA TIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB — AHTJIMICKUAE CKOPOTOBOPKH.

I'pammaruka: Ilpenmorm mecta in, opposite, behind, in front of, between, next to.
I'maronbhass koHcTpykiuss would like to s BeIpakeHUS TIPEATTOYTCHUM.

Texct: Harrods.

Tema 10. Home, sweet home («PomHoit 1om»)

®onernka: OTpabOTKa IJIACHBIX U COTVIACHBIX 3BYKOB — QHTJIMHCKHE CKOPOTOBOPKH.

I'pammaTrka: MopmaneHbie rnaronsl. OTHOcHTENbHBIE MecTomMmenus who, that, which.
[TopsiakoBbIe uHCIUTENbHBIC. MoanbHOEe BhIpaxkeHne have to. BeipaxkeHus ¢ riaroiiom to have B
pa3roBopHOi peun. MecTto Hapeuus B aHIVIMHCKOM MPEIJIOKEHUH.

TexkcT: A letter home.

Paznmen 3. “Leisure” («Bpems gocyra»)

Tema 11. Hobbies and pastime («locyr u xo006m»)

®donetnka: 3Bykocoueranus u audronru. [lo: Byposa 3. U... Lesson 7.

I'pammatuka: CrenuanbHbIE BOMPOCHl K IMOJISKANIEMy W JonoidHeHuro. [narom to be B
npocToM mpomemeM BpeMeHu. CoKpallleHHble U YTBEpAMUTENbHbIE MPEIIOKEHHUS TUMA. SO was
[/Neither was 1.

Texct: What are they interested in?

Tema 12. Cultural life («KynpTypHas XKu3Hb)



@oHeTHKa: YaapeHusi B MHOTOCIIOKHBIX CJIOBaXx.

I'pammaTrka: MopanbHbii Tiiaron must. Hactosiee nponomkxeHHoe BpeMsl Uil 0003HaYEHUs
HamepeHus: B Ommkaiimem Oynymem (Present Continuous Tense for Future). Konctpykius going
to. OOGCTOATENbCTBEHHBIE NPUAATOUHBIE TPEAJIOKEHNUS.

Tekcr: Tawley Arts Festival.

Tema 13. Holidays («IIpa3nuukuy)

@donHeTrka: 3BYKOCOUETaHUSI M JU(PTOHTH.

I'pammaTrka: CTeneHu CpaBHEHMS HMEH MpuiaraTeiabHbIX. CpaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKIIHMU
as... as’, ‘not so... as’. be3nuuHble MpeIIOKEHHUS.

Texct: Hill Street Blues.

Tema 14. Learning a foreign language («/3y4eHrie HHOCTPAHHOTO SI3BIKAY)

@donHeTrKa: 3BYKOCOUETaHUSI M JU(PTOHTH.

['pamMmaTrika: MojayibHbIN T1aron can U o0opotT to be able to. Bo3BparHbie MecToMMEHUS
(reflexive pronouns). OcoOGeHHoctu ymnorpebienust omnpezneneHHoro aprukis the. Infinitive of
Purpose. Reported Speech.

Tekcr: The degeneration of the English language.

Tema 15. Weekend in the countryside («BbixomHsie 3a TOpogoM»)
doneTnka: 3ByKOCOYETaHUSI U AU(DTOHTH.

I'pammaruka: Ilpoctoe mpomemmee Bpemsi Past Indefinite Tense — yTBepauTenbHas u
BOnpocuTenbHas ¢GopMel. [lpaBunbHBIE W HENpaBWIIBHBIE TJArojbl IMPOCTOTO  MPOIIEIIIETO
BPEMEHH.

Texct: How I spent the weekend.

Tema 16. Science and scientific interests («Hayka u Hay4HBIC HHTEPECHD)

@oneTrka: 3BYKOCOUETaHUSI M JU(PTOHTH.

I'pammaruka: Ilpuuactue mpomenmero BpemeHu. IlaccuBnblii 3amor Passive voice —
YTBEPAUTENIbHAS, BONPOCHTENbHAS ¥ OTpUllaTelibHas (opMbl. MeCTOMMEHHS W Hapeuwus,
MPOM3BOJIHBIE OT some, any, no. [Ipuyactue II B pyHkiuu onpeneneHus.

Teker: My biography.

Paznen 4. “World around us” («Mup BOKpYT Hacy)

Tema 17. The environment («OkpyKarouui MUpP»)

@onHeTrka: 3BYKOCOUETaHUSI M JU(PTOHTH.

I'pammartuka: Ilpocroe Oymymee Bpems Future Indefinite Tense — yTBepauTenbHas,
oTpuIaTelbHAs M BOMPOCUTENbHast (HOpMBI. DKBHBAJCHTHI MOJAAJBHBIX TiarosioB. CoriacoBaHue
BpemeH 1o mojaenu [. dyHkuus BompocutenbHoro obopora shall I/we...? Ero ymorpeGnenue B
peun. bynymee mnpomomkeHHoe Bpemsi  Future Continuous Tense —  yTBepAuWTeIbHAS,
OTpHLIaTeIbHASI U BOIPOCUTETbHAS (POPMBI.

Texct: Walking in the woods.

Tema 18. Means of Transport («CpeactBa TpaHCIIOpTa»)

@doHeTuka: 3ByKOCOYETaHUS U NU(TOHTH.

I'pammaruka:  Ilpomemmee mnpomomkeHHoe Bpemsi Past  Continuous  Tense ——
yTBEpAUTENbHAS, OTpUIIaTelbHAs W BorpocutenbHas (opmbl. Present Participle after the verbs of
sensation. Sequence of tenses.

Texer: Road Traffic Reduction.

Tema 19. Problems of big cities («[IpoGiembr GONBIIIX TOPOIOBY)
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@doHeTHKa: 3ByKOCOUETaHUS U JU(PTOHTH.

I'pammaTuka: Hactosmee cosepuieHHoe Bpemsi Present Perfect Tense — yrTBepnuTenbHas,
oTpuuarenabHas M BompocutenbHas (opmbl. CpaBHeHue BpemeH Past Simple Tense u Present
Perfect Tense — ocobeHHOCTH yHOTpeOICHHUS.

Teker: Ahead of its time.

Tema 20. Nature Conservation («OxpaHa IpUpOAbD))

@donHeTrka: 3BYKOCOUETaHUSI M JU(PTOHTH.

I'pammatuka: CrioBooOpas3oBanue. Suffixes —full, -less. Prefix re-. Articles — general rules
of their usage. cnonp3oBanue aprtuiied ¢ reorpa@UyYecKMMH Ha3BaHUSMU U HMEHaMU
coOctBeHHbIMU. Articles with countable/uncountable nouns. Future modals. If- and when-clauses.
Future in the Past — yTBepauTenpHas, oTpuIaTeabHas U BOIPOCHTENbHAS (DOPMBIL.

Texcr: The world conservation movement.

Pazmen 5. “Traveling. Learning about other countries and cultures” («IlyTeniecTBus.
Ilo3HaeM sipyrue cTpaHbl U KYJIbTYPhD))

Tema 21. Traveling («IlytemecTBus»)

DoHETHKA: UHTOHAIUS CTUIMCTHUYECKA HEWUTPaJbHON peur (ITOBECTBOBAHHE, BOIPOC).

['pammartuka: bynymee mpomomkennoe Bpemsa Future Continuous Tense — yTBepauTenbHasi,
OTpHIIATEIbHASI U BOMPOCUTENbHAST (POPMBI. MECTOMMEHHSI «any» U «noy.

Texct: London’s Heathrow.

Tema 22. Great Britain and USA: cultures and traditions compared («BenukoOpuranus u
CIIIA: cpaBHEHHE JIByX KyJbTYp»)

@DoHeTHKa: WHTOHAIIMS B BOMPOCUTENBHBIX U OTPUIATENBHBIX YIPaXKHEHHSIX.

I'pammaTrka: beccoro3Hoe TOTYMHEHHWE OMNPEICIUTENBHBIX MPUIATOYHBIX IPEITI0KEHUH.
[Tpomenmiee cosepmienHoe Bpemsi Past Perfect Tense m Oymymiee coepmieHHOoe Bpems Future
Perfect Tense — yTBepaHTENbHAS, OTPHUIIATEIHHASI U BOIIPOCUTEIbHAS (DOPMEIL.

Texcr: Great Britain.

Tema 23. Multiculturalism: a virtue or a woe of contemporary world?
(«MyIIbTUKYTBTYpATU3M: OJIATOCIIOBEHHUE WJIM MPOKISITHE COBPEMEHHOCTH?))

@DoHeTHKa: CMBICIIOBBIE yApPEHUsI B aHTJIMHCKOM MPEATIOKEHUU.

I'pammatuka: CornacoBanue BpemeH. [Ipsimas u kocBeHHast pedb. Bpems Present Perfect
Continuous — yTBepAUTENbHAs, OTPUIATETIbHAS U BOIPOCUTENbHAS (OPMBIL.

Teker: The Universal declaration of human rights.

Paznen 6. “Our life in God” («Kusup B borey)

Tema 24. Prayer («MoauTBay)

I'pammatuka: cioBooOpa3zoBanme u Mopdonorus. Hacnenue crapoaHTIUHCKOTO s3bIKa B
COBPEMEHHBIX TEKCTaX BO3BBIIICHHOTO CTWJIS: T'PAMMATHYECKHE KOHCTPYKIMU W CTHIIUCTHYECKAS
okpacka. [laccuBHBIN 3amor Bo BpeMeHax rpymmbl Continuous — yTBEpIUTENbHAs, OTPULIATEIbHAS
¥ BOTIPOCUTENbHAsT (DOPMBI.

Teker: The daily prayers.

Tema 25. Holy Bible («buGmmsi»)

I'pammatuka: CrnoBooOpazoBanue u Mopdosorus. CorjacoBaHue BpeMEH IO MOJIETH
II. Amanmu3 BapuaHTOB TiepeBojna bubOmuu, OCOOCHHOCTH pa3HBIX BEpCHid TiepeBoja —
coJiepKaTellbHble, TpaMMaTUYEeCKHe, CIOBAapHbIE M CTUJIMCTUYECKHE 3JeMeHThl. [laccuBHBIN 3amor
BO BpeMeHax rpynmsl Perfect — yTBepauTenbHas, OTpUllaTeNIbHAS W BOMPOCHUTEIbHAS (DOPMBI.

Texct: The Holy Bible. The King James version. The Gospel according to Luke.

11



Tema 26. Ten commandments («lecsTh 3amoBeein»)

I'pammatrka: CnoBooOpa3oBanue u Mopdonorus. CrpamatenbHbiii  3amor. CoueraHue
MOOAJIBHBIX TJIaroJoB C I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM CTpaAaTCJIbHOr0 3ajora. HOCTpOCHI/IC aprymMmecHTaiuu Ipu
NOJrOTOBKE  yCTHOTO W MHUCBMEHHOTO  IENBHOTO  BBICKa3bIBaHWs, Tekcta.  Cpenctsa
KOHCTPpYHUPOBaHWA LOCJIbHOI'O BBICKA3bIBAHUA — JIOTHYCCKUC, TI'paMMAaTUUYCCKUC, CJIOBAPHEIC,
CTHIICTUYECKHE.

Tekcr: The sixth commandment: Thou shalt not kill.

Tema 27. Christian holidays («XpucTuaHckue Mpa3IHUKA)

[pammatrka:  CrnoBooOpazoBanue W  Mopdosorus. CMBICIOBOE BBIICICHHE UICHOB
IPEUIOKCHHS TIpU TToMoIu obopota «It is (was)...that (who)...». Bo3BpaTHble W yCHIUTEIIEHEIC
MECTOMMEHHUS. YTIOTpeOJICHHE BOIPOCOB M PUTOPUYECKUX BOIPOCOB B CTHIJIMCTHKE MUCHMEHHOW M
YCTHOM peyH.

Texct: The miracle of the Holy Fire in Jerusalem.

Paznen 7. “Historical background of Christianity” («McTopusi XpUCTHAHCTBA)

Tema 28. Church history («HcTropust iepkmn»)

I'pammatrka: CroBooOpazoBanue u Mopdoiorus. Crtwib mnpornoBenu. CTHIMCTHYECKUE
NIPUEMBbI, XapaKTePHBIC JJIs BO3BBIIICHHOTO CTHJISA. BBOJHBIC M COIO3HBIC CJIOBA. POJb COIO3HBIX U
BBOJIHBIX CJIOB ISl CO3JIaHUSI PUTOPUYECKUX IP(PEKTOB B PEUH.

Tekcr: The Easter Sermon of Saint John Chrysostom Patriarch of Constantinople.

Tema 29. Life of the saints («XKu3Hb CBATBIX»)

I'pammatuka: Mopdomnorus dacreit peun. CroBooOpa3oBaHue: cypQUKCH MpuiaraTelnbHbIX B
cBs3u co 3HaueHWeM. CIIOXKHBIC MpUiIaraTtesibHble. 3aMEHUTENb HWMEHH CYHIECTBUTCIBHOTO —
CIIOBO «Oney». YHOTPeOIeHUEe apTUKIIS ¢ reorpaguyecKuMHu Ha3BaHHUSIMHU.

Texct: Being Saint Francis.

Tema 30. Bible studies («bubneiickue mccienoBaHus)

I'pammaruka: Ilpuuactue — The Participle. @opmber  mpudactuii. CaMOCTOSATETHHBINA
(ne3aBucumblil) mpuyactHeli 000por — The Absolute Participle Construction. 3amecTturens
UMCHH CYIIECTBUTENIbHOTO — MecTouMmeHnue that (those). I[lpaBuia aHrHMiiCKOW TYHKTYallHH.
[Ipssimast 1 kocBeHHast peyb. CTaHAAPTHI MUTUPOBAHUS UCTOYHUKOB. OopMIiIeHHE CCHUIOK.

Texct: A great flood of Bible mistakes.

Paznen 8. “Christianity in contemporary world. Tradition and life” («Xpuctuanctso B
COBPEMEHHOM Mupe. Tpaauuus U KU3HbY»)

Tema 31. Church art («LlepkoBHOE HCKYCCTBO»)

I'pammatuka:  CrnoBooOpa3oBaHWE: TIPUCTaBKA, KOpHHM U CY(QOUKCHI HHOCTPAHHOTO
npoucXokJeHus. JlaTuHCKue W rpedeckue MpPUCTaBKH, KOpHU U cy(hdUKCH B 00pa3oBaHUHU CIIOB
anrnmiickoro s3pika. lepynamii — The Gerund. @yHkumun repyHmust B npemiokeHuu. CloxKHBIHI
repyHauaibHbelid  000poT. lepyHmuit ¢ mpemmoroM. OTriarojbHOE CYIIECTBUTENIbHOE. [I1arosbl
make u do — ocobeHHOCTH yHOTpeOICHHUS U TUIIOBBIC BBIPAXKECHUSI.

Texcer: Christ.

Tema 32. Life and mission («Muccus 1 ®Ku3HbBY)

I'pammaruka: HWupuautuB — The Infinitive. @yHkiun WHOUHUTHBA B TPEAJIOKCHHU.
OObexTHBI  WHGOUHUTUBHBIA 000poT (crmokHoe pomonHeHne) — The Objective Infinitive
Construction. OObekTHbIM mnpuyacTHBIE 000por — The Objective Participle Construction.
[IpuaTouHble MPeUIOKEeHNS, MyHKTYalus MPUAATOYHBIX MPEIOKSHNH B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
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Texct: On “secular” Christianity.

Tema 33. Life in Christian communities («JKu3Hb COBpeMEHHBIX XPUCTHAH B OOIIMHE)

I'pammarnka: CyObekTHBIH WHOUHUTUBHBIA 000pPOT (CIOXKHOE TojuIexamee) — The
Subjective Infinitive Construction. CocnaratenbHoe HakIOHEHHE. TpH THNA  YCIOBHBIX
npeIoKeHni. beccorosdHoe  mpHcOenTMHEHWE — NPUAATOYHBIX  YCJIOBHBIX — NPEUIOKEHU.
VYnoTpebieHne cociaraTteNbHBIX TIJIAarojoB (OPMBI TPOIIEANIET0 BPEMEHHM B COCIAraTelibHOM
HAKJIOHEHWH. PuTopHyeckne TpHUeMbl B pPEYM BO3BBIIMICHHOTO CTHIISA, TIpaMMaTHYECKUE
KOHCTPYKIIMH B IEJNSAX CO3maHus dMParnueckoro d¢p¢exra.

Texkcer: Current situation of the Orthodox Church in Kosovo and Metohija.

S. OueHoyHble cpeacrBa /i INPOBEACHHUS TEKYIIero KOHTPOJS
yCIIeBA€eMOCTH M MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUN 10 TUCUHUILIHHE (MO1YJII0)

5.1. Tekymuii KOHTPOJIb yCIIeBaeMOCTH
@®opMoil MpOBEAEHUS TEKYIIEro KOHTPOJS YCIIEBAEMOCTH SIBIISIOTCS MHUHHM-KOH(EPEHINH,
[IPAKTUYECKUE 3aJaHMS HA MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX.

KoHTpoabHbIE 3a1aHis TEKYLIEro KOHTPOJIsA YCIIeBAeMOCTH U KPHUTEPHUH OLCHHMBAHUS

Cnucok npakKTUYECKUX 3aJaHUN

JI1 BBINOJTHEHMSI YIIPAKHEHUM MCIIONB3YIOTCS CIEAYIOINE U3AAHNA:

1. borateipéBa M. A. YUeOHUK aHIJIMICKOTO S3bIKa: JJI HESI3bIKOBBIX I'yMaHUTapHBIX BY30B.
HauanpHbiil oTan oO0y4deHusl.

2. bypoBa 3. 1. YueOHUK aHITIMHCKOTO sI3bIKa Ul TYMaHUTApHBIX crenuaabHocTtedl BY30B :
Y4eOHHUK Il BY30B.

[Ipaktuueckoe 3ansTue Ne 1

Introduction («3HaKOMCTBOY)

CTyneHTBl BBITIOJIHSIOT KOHTPOJIbHBIE yhpakHeHUuss B uyTeHUU Ne No 4-7 mo y4eOHHKY
3. . bypoBoit (c. 22-23) u ynpaxHeHuss ans yctHoi pabotsr Ne Ne 1-3 (c. 30), a Tarxke
CaMOCTOSTEIIbHO B INMHCHBbMEHHOM BHJE YNpakHeHHs 1o rpammatuke Ne Ne 1-13 (c. 24-27) ¢
MOCJHEAYIOEH COBMECTHOM MPOBEPKOW pe3ysbTaTOB. UTeHWE M YCTHBIA IepeBOJ Tekcta «My
Office» [borateipéBa M. A., c. 21].

[=]

[Ipaktuyeckoe 3ansatue Ne 2

Everyday communication, norms and etiquette («HopMbl MOBCETHEBHOTO OOIIEHUS W
ITUKETY)

CTyneHTbl yCTHO BBINOJHAIOT yhnpaxkHeHus 1o ydeOHuky 3. H. byposoii (Lessons 1-2).
Urenne u ycTHBIA nepeBoa Tekcta «At the Conference» [borateipéBa M. A., c¢. 35].

[Ipakruueckoe 3ansarue Ne 3

Education and professional background («O6pa3zoBanue u nmpodeCCHOHAIBHBINA OIBITY)

CTyneHTbl yCTHO BBINOJHSIOT yHpakHeHus: mo yueOHukam M. A. borateipésoit (Unit 2) u
3. . BypoBoi#i (Lessons 2-3). Urenue um yctHbli mepeBoa Tekcta «My flaty [byposa 3. H., c.
92-94].

[Ipaktuueckoe 3ansitue Ne 4

Family life. («Cembs»)

CTyaneHThl YCTHO BBINIOJIHSIOT yrnpakHeHHs no yuyeOHukam M. A. BorateipéBoit (Units 3-4) u
3. . Byposoii (Lessons 3-4). UteHue u yCTHBIM TepeBoJ TekcTa «A big problem» [Borateipésa
M. A, c. 68].
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[Tpakrtnueckoe 3ansThe Ne 5

Friends and acquaintances («lpy3ps»)

CTyneHTbl YCTHO BBINOJIHAIOT yHpakHeHus mo ydyeOHukamM M. A. borateipésoit (Unit 4) u
3. U. bypoBoii (Lessons 4-5, 8). Urenue u ycTHBIA TiepeBoa Tekcta «A letter from London»
[borateipéBa M. A., c. 54].

[Tpaktnueckoe 3ansTHe Ne 6

Daily routine («[ToBcemHEeBHBIN pacTIOPSIIOK JTHSD»)

CTyneHTbl yCTHO BBINOJIHAIOT yHpakHeHus mo ydeOHukam M. A. borateipésoit (Unit 5) u
3. U. BypoBoii (Lesson 5-6; 8-9). Urenuwe u ycTHBIA mepeBon Tekcta «A day in the life of the
Queen» [borateipéBa M. A., c. 129].

[Ipaktuyeckoe 3ansatue Ne 7

Daily routine («IloBcenneBHbIi pacniopsanok aHs»). A day at work («Pabouwmii neHb»)

CTyIeHTbl YCTHO BBINOJIHAIOT yrnpakHeHHus no yuyeOHukam M. A. BorateipéBoit (Units 6-7) u
3. U. byposoii (Lesson 6). Urenne m ycTHBIH mepeBon Tekcta «My working day» [BoraTteipésa
M. A, c. 128].

[Ipaktuyeckoe 3anstue Ne 8

Food («Ena»)

CTyneHThl YCTHO BBIMIONHAIOT yopaxkHeHus no ydeOHukam M. A. borarteipéoii (Unit 8) u
3. U. bypoBoii (Lesson 6). Utenme u ycTHBIM TiepeBon Tekcta «Have a break!» [Borateipésa
M. A, c. 149].

[Ipaktuyeckoe 3anatue Ne 9

Shopping («IToxymxmy)

CTyneHThl YCTHO BBIMIONHAIOT yhpaxkHeHus no ydeOHukam M. A. borarteipéoii (Unit 8) u
3. U. Byposoii (Lessons 9-10). Urenne u ycTHbIN mepeBon Tekcta «Harrodsy» [borateipéBa M. A.,
c. 152].

IIpaktuueckoe 3anstre Ne 10

Home, sweet home («PogHoii 10M»)

CTyaeHTBl YCTHO BBITIOJNHSIOT yOpakHeHus 1o yuyeOHukam M. A. borateipésoit (Unit 9-10) u
3. U. byposoii (Lesson 10). Urenue u ycTHbI mepeBox Tekcta «A letter home» [Borateipésa
M. A, c. 105].

[Ipaktuueckoe 3ansarue Ne 11

Hobbies and pastime («ocyr u xo60m»)

CTyaeHThl YCTHO BBIMOJHSIOT yhpakHeHUss 1o ydeOHukam M. A. borateipéBoit  (Units
10-11). Yrenune u yctHbiii nepeBoa Tekcta «What are they interested in?» [BorateipéBa M. A., c.
171].

IIpaktuueckoe 3anstue Ne 12

Cultural life («KynpTypHas XU3HBY)

CTyaeHThl YCTHO BBINOJHSAIOT yHpakHeHus 1o ydeOHukam M. A. BorateipéBoit (Unit 12).
Urenue u yctHblil nepeBon Ttekcra «Tawley Arts Festivaly [BorateipéBa M. A., c. 229].

[Ipakruueckoe 3anstue Ne 13

Holidays («IIpa3aaukmy)

CTyaeHTbl YCTHO BBINIONHSIOT yrpaxxHeHus mo yueOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 11) u
3. . BypoBoii (Lesson 11). Urenune m yctHbiii nepeBon Tekcta «Hill Street Blues» [borateipésa
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M. A., c. 209].

[Tpakrtnueckoe 3ansTue Ne 14

Learning a foreign language («l3yueHre MHOCTPAHHOTO SI3BIKAY)

CTyneHTbl YCTHO BBINOJHSIOT yrpaxHeHus mo ydyeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 13).
Urenne u yctHeid mepeBox Tekcta «The degeneration of the English language» [COopaux
TEKCTOB, 4. 1, c. 39].

[Tpakrtnueckoe 3ansTue Ne 15

Weekend in the countryside («BbixonHbIie 3a TOPOIOM)

CTyneHTbl YCTHO BBINOJHSIOT yIpaxxHeHus nmo ydyeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 13) u
3. 1. Byposoii (Lesson 12). Urenne um yctHblii mepeBox Tekcta «How I spent the weekend»
[Byposa 3. U., c. 239].

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 16

Science and scientific interests («Hayka u Hay4HBIE UHTEPECHD»)

CTyIeHTbl YCTHO BBINOJHSIOT yIpaxxHeHus no ydyeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 18) u
3. U. Byposoii (Lessons 14-16). Urenne u yctHbIi nepeBos Tekcta «My biography» [Byposa 3. 1.,
c. 318].

IIpaktuueckoe 3anstue Ne 17

The environment («OKpy>KarOIMid MHP»)

CTyneHThl YCTHO BBIONHSIIOT yrmpaxHeHus nmo ydeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 17) u
3. U. BypoBoit (Lesson 13). Urenume wu ycTHbli mnepeBox Tekcta «Walking in the woods»
[borateipéBa M. A., c. 509].

[Ipaktuueckoe 3anarre Ne 18

Means of Transport («Cpenctsa TpaHCIIOpTa»)

CTyneHThl YCTHO BBINONHSIOT ympaxHeHus nmo ydeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 14) u
3. . bypoBoit (Lesson 12). Urenume u yctHbii mepeBox Tekcra «Road Traffic Reduction»
[boratsipéBa M. A., c. 379].

[Ipaktuueckoe 3ansTtue Ne 19

Problems of big cities («IIpobaembl 6OIBIIMX TOPOIOBY)

CTyaeHTBl YCTHO BBHITIOJHSIOT yHpakHeHus 1o yueOHukam M. A. borateipéBoii (Units 15-16)
u 3. U. BypoBoii (Lesson 14). Urenne u yctHbIN mepeBoj Tekcta «Ahead of its time» [boraTeipésa
M. A, c. 422].

[Ipaktuueckoe 3anstue Ne 20

Nature Conservation («OxpaHa IpUpOABI»)

CTyaeHThl YCTHO BBINOJHSAIOT ynpakHeHus 1o ydeOHukam M. A. borateipéBoit (Unit 17) u
3. U. BypoBoit (Lesson 14). Urenue u yctHeii mnepeBon Tekcta «The world conservation
movementy» [boratsipéBa M. A., c. 500].

IIpaktuueckoe 3ansarue Ne 21

Traveling («IlytemecTBus»)

CTyneHThl YCTHO BBITIOJNHSIIOT yhpakHeHuss mo y4deOHuky 3. M. Bypomoii (Lessons 14-15).
Urenne u yCTHBIN mepeBo]l TekcTa «A trip to Saint-Petersburgy [Bbyposa 3. 1., c. 286].

[Ipaktrueckoe 3ansitue Ne 22
Great Britain and USA: cultures and traditions compared («BemuxoOputanmss u CIIA:
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CpaBHEHHUE JBYX KYJBTYp»)
CrTyneHTbl YCTHO BBINOJHAIOT yrnpakHeHus no yueOHuky 3. M. Byposoii (Lessons 15, 18).
Urenue u ycTHbI nepeBon Tekcta «Great Britainy [Byposa 3. 1., c. 374].

[Tpakrtnueckoe 3ansTue Ne 23

Multiculturalism: a virtue or a woe of contemporary world? («MyJbTHKYJIBTYpaIH3M:
0J1arocIOBeHUE WM TPOKISATHE COBPEMEHHOCTH?))

CTyIneHThl YCTHO BBITIOJHSIOT ynpakHeHus 1o yueOHuky M. A. borateipésoii (Units 16, 18).
Yrenne u yctHbel nepeBoj Tekcta «The Universal declaration of human rights» [Borareipésa
M. A., c. 536].

[Ipaktrueckoe 3ansTHe Ne 24

Prayer («MonuTBay)

CTyneHThl YCTHO BBINOJHSIOT ynpaxkHeHus 1o yuyeOonuky 3. . byposoit (Lesson 17). Urenue
u yctHbIl niepeBon Tekcta «The daily prayers» [COopHuk Tekctos, 4. 1, c. 7].

IIpaktuyeckoe 3anarue Ne 25

Holy Bible («bubmus»)

CTyJeHTbl YCTHO BBINOJHSIOT ynpakHeHHs no yueOHuky 3. U. Byposoit (Lesson 17). Urenue
u yctbelii mepeBon tekcra «The Holy Bible. The King James version. The Gospel according to
Luke» [COopHUK TekcToB, 4. 1, c. 44].

IIpaktuueckoe 3anstue Ne 26

Ten commandments («[lecsaTh 3amoBeneii»)

CTyneHThl YCTHO BBITIOJNHSIOT yhpakHeHus mo y4deOHuky 3. M. Byporoii (Lessons 15-16).
Urenne u ycTtHbIH miepeBon Tekcta «The sixth commandment: Thou shalt not killy [COooprHK
TEKCTOB, 4. 1, c. 30].

IIpaktuueckoe 3ansTue Ne 27

Christian holidays («Xpuctuanckue mpas3IHUKN)

CTyaeHThl YCTHO BBINOJHSIOT yOpakHeHus 1o ydeOHukam Apuonpa W. B. (ImaBa 12) u
3. U. Byposoii (Lesson 16). Urenue u yctHbIi niepeBon Tekcta «The miracle of the Holy Fire in
Jerusalem» [COopHuUK TekcTOB, 4. 1, c. 58].

IIpaktuueckoe 3ansarue Ne 28

Church history («Mcropust mepkBn»)

CTyaeHThl YCTHO BBIMOJHSIOT yOpakHeHus o ydeOHukam Apuonpa W. B. (ImaBa 12) u
3. U. Byposoii (Lessons 16-17). Urenne u yctHbiii mepeBo Tekcta «The Easter Sermon of Saint
John Chrysostom Patriarch of Constantinople» [CoopHuk Tekctos, 4. 1, c. 47].

IIpaktuueckoe 3anstue Ne 29

Life of the saints («JKu3Hb CBITBIX»)

CTyaeHTBl YCTHO BBIMOJHSIOT yrpaxkHeHus 1o yueOHuky 3. M. bByposoii (Lesson 17). Urenue
U yCTHBINA nepeBoj Tekcta «Being Saint Francis» [COopHuk Tekcrtos, 4. 1, ¢. 118].

[Ipakruueckoe 3anarue Ne 30

Bible studies («bubnetickue ncciemoBaHus)

CTyaeHThl YCTHO BBIOJHSAIOT ynpakHeHus mo yueOHuky 3. U. Byposoii (Lesson 18). Urenue
U yCTHBIN miepeBoj Tekcta «A great flood of Bible mistakes» [COopHuk TekcToB, 4. 1, c. 46].

IIpaktuyeckoe 3anarue Ne 31
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Church art («LlepkoBHOE HCKYyCCTBO»)
CTyneHThl YCTHO BBINOJHSIOT ynpaxkHeHus no yueOoHuky 3. . byposoit (Lesson 19). Urenue
U ycTHbIA nepeBoj Tekcta «Christy [COopHuK TekcToB, 4. 1, c. 126].

[Tpaktnueckoe 3ansThe Ne 32

Life and mission («Muccust u Ku3HbY)

CTyaeHThl YCTHO BBINOJHSAIOT ynpakHeHHs no yueOHuky 3. W. Byposoit (Lesson 20). Urenue
U yCTHBINA mepeBo] Tekcta «On “secular” Christianity» [COopHUK TekcToB, 4. 1, c. 54].

[Ipaxrtuueckoe 3anstue Ne 33

Life in Christian communities («’K13Hb COBpeMEHHBIX XPUCTHAH B OOILMHE)

CTyneHTbl YCTHO BBINOJNHSIOT yHpakHeHus no yueOHukam Apnosnpn WM. B. (ImaBa 12) u
3. W. byposoii (Lesson 21). Utenue u yctHbIil nepeBon Tekcra «Current situation of the Orthodox
Church in Kosovo and Metohija» [CoopHuK TekcToB, 4. 1, ¢. 100].

Kpurepun oneHvBanus

5-11/7-1i cemecmp:

OneHka «omauuHo» BBICTABIACTCS, €CIIA MPU BBIMOJIHEHUU MPAKTUYECKOTO 3aJaHUsl CTYACHT
MPOJAEMOHCTPUPOBANl  yIiayOJIeHHOe 3HaHWe (DOHETHKM, TMPaBHJI YTEHHS M CIOBOOOpPa3OBaHUS
AHIJIMHCKOTO $3bIKa, YBEPEHHOE YMEHHUE IMOHHMMAaTh AHIJIMMCKYKD PEYb Ha CIIyX, aHaJIW3UPOBATH
TEKCTBl OOBIJEHHOW TEMAaTHKU, MOJB30BaThCS ABYSA3BIYHBIMU CIIOBApsIMH, CBOOOJHOE BIaJICHUE
CIIOCOOHOCTBIO K TIOHUMAHUIO PEUYd Ha CIyX U K TIOCTPOCHHIO CBS3HOM peun (yCTHOH,
MUCHMEHHON) Ha TEMbI OOBIICHHOTO XapakTepa, TEXHUKOW YCTHOTO M MUCHMEHHOIO MEpeBoja.

OneHka «xopouio» BBICTABISIETCS, €CJIM TMPH BBIMOJHEHUU MPAKTUYECKOTO 3aJaHus CTYACHT
JOMYCTUJI HE3HAUYMTEIbHBbIE OIIMOKM, HO B IIEJIOM MPOJAEMOHCTPUPOBAI CTPYKTYpHUPOBAaHHOE
3HaHWe (DOHETHKH, TPaBWI YTCHHS U CIIOBOOOpPA30BAHMS AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, JIOCTATOYHO
pa3BUTOE YMEHHE IOHUMAaTh AaHIJIHMICKYI0 peyb Ha CIyX, aHAJIW3HPOBAaTh TEKCThl OOBIIEHHOU
TEMAaTUKH, TOJIb30BAThCS JBYS3BIYHBIMU CJIOBAPSIMHU, OCHOBATEJIBHOE BIIAJICHUE CIOCOOHOCTHIO K
MOHMMAHUI0O PEYU Ha CIyX M K TMOCTPOSHUIO CBA3HOM peuu (YCTHOM, NMHCBMEHHOI) Ha TEMBbI
OOBIICHHOTO XapaKTepa, TEXHUKOW YCTHOTO W MHCHBMEHHOTO TIEPEBOJIA.

OueHka «yo0ognemeopumenbHoy» BBICTABISETCS, €CIM TMPU BBIMOIHEHUH MPAKTUYECKOTO
3alaHusl  CTYJISHT TPOJEMOHCTPHpOBal  oOmiee 3HaHWEe (OHETHKH, TPaBWI YTCHUS U
CJIOBOOOPA30BaHMs AHTJIMICKOTO sI3bIKa, HauyajdbHOE YMEHHE MOHHMMATh AHTJIUHCKYIO peyb Ha CIyX,
AQHAJIM3WPOBATh TEKCTHI OOBINIEHHOW TEMATHKH, TOJh30BATHCS JIBYS3BIYHBIMHU CIIOBapsMHU, ciaboe
BJIaJICHUE CIOCOOHOCTHIO K MOHMMAHUIO PEYM Ha CIyX M K MOCTPOSHUIO CBSI3HOW peur (YyCTHOH,
MUCHMEHHOW) Ha TEMBI OOBIJICHHOTO XapakTepa, TeXHUKOW YCTHOTO W MUCHMEHHOTO MEPeBO/Ia.

OueHka «Hey0081emeopumenbHo» BBICTABISIETCA, €CIU CTYJACHT HE CMOT BBINOJTHHUTH
NPaKTHYeCKOe 3aJjaHie H MPOJEMOHCTPUPOBATH HA MPUEMIIEMOM YpPOBHE 3HaHUE (DOHETHKH,
IpaBUI YTEHHS] U CIOBOOOPA30BAaHUS AHTIIMHCKOTO f3bIKa, HE CPOPMHPOBAHO YMEHHUE MOHUMAThH
AQHTIIUICKYI0O pedb Ha CIyX, AaHAJIW3UPOBaTh TEKCTHI OOBIACHHONW TEMATHKH, TIOJb30BATHCS
JBYSI3BIYHBIMU CJIOBAapsIMH; CTYJEHT HE BJIaJIeeT CHOCOOHOCTbIO K NMOHMMAHHIO PEYU Ha CIyX U K
MOCTPOSHUIO CBSA3HON pedr (yCTHOHM, NMUCHMEHHOW) Ha TeMbI OOBIICHHOTO Xapakrepa, TeXHUKOU
YCTHOTO W MHCbMEHHOTO NEPEBOA.

6-11/8-11 cemecmp:

OueHka «omauuno» BBICTABISIETCS, €CIM IPU BBIIOJHEHUM IPAKTUYECKOTO 33JaHUS CTYACHT
IPOJEMOHCTPUPOBANl  YIUIyOJIEHHOE 3HAaHME TIpaMMaTHYeCKUX SIBICHUN AaHIJIMICKOTO  SI3bIKa,
JIEKCUKH B 00bEME H3YUYEHHBIX [0 IpOorpaMMe TE€M, YBEPEHHOE YMEHHE MOHHUMATh AHTJIUHCKYIO
peub Ha CIIyX, aHaJU3UPOBaTh TEKCThI MPO(EeCcCHOHATLHO-TEOJOTUYECKON TEMAaTHKHU, MOJIb30BaThCs
MOHOSI3BIYHBIMU CIIOBApSIMU, CBOOOJHOE BIIaJIEHUE CIIOCOOHOCTHIO K TIOHHMMAHHUIO PEYU Ha CIyX U K
MOCTPOCHHIO CBSI3HOM peur (YCTHOM, MUCHbMEHHOW) Ha TEMBI TEOJOTUYECKOTO XapaKTepa, TeXHUKOMN
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YCTHOTO U NMHUCBMEHHOT'O MEPEBOJIa, YUUTHIBasE OCOOCHHOCTH TE€OJIOTUYECKONH TEMaTHUKH.

OueHka «xopouioy» BBICTABISETCS, €CIM MPH BBHITOJHEHUU MPAKTUUYECKOTO 3aJaHUsl CTYAECHT
JIOMYCTWJI HEe3HAYUTEJbHbIE OIIMOKM, HO B 1EJIOM MPOAEMOHCTPUPOBAN CTPYKTypHpPOBAaHHOE
3HaHHE TPAMMATUYECKUX SIBJICHUN AaHIVIMMCKOTO $3bIKa, JIEKCUKM B OOBEME HU3YYEHHBIX IO
IpOrpaMMe TE€M, JIOCTATOYHO pa3BUTOE YMEHHE [OHMMATh AaHIJMICKYI0 pedb Ha CIyX,
aHAJIN3UPOBATH TEKCTBI po(heCCUOHATILHO-TEOIOTNYECKOI TEMAaTHUKH, II0JIB30BATHCS
MOHOSI3BIYHBIMH  CJIOBapsIMH, OCHOBATEJIbHOE BIIAJIEHHE CIOCOOHOCTHIO K IMOHMMAHHUIO peud Ha
CIIyX M K IOCTPOEHUIO CBSI3HOM peud (YCTHOM, MUCbMEHHOI) Ha TeMbl TEOJIOIMYECKOr0 XapakTepa,
TEXHUKOM YCTHOTO M NMHUCBMEHHOT'O MEPEBOJa, YUUTHIBAs OCOOCHHOCTU TE€OJIOTHYECKOW TEMaTHUKH.

OneHka «yooeremeopumenvHoy BBICTABIAETCS, €CIU IMPH BBIIOJIHEHUU IPAKTUYECKOTO
3aJJaHUs CTYJEHT MPOJEMOHCTPUpPOBAI O0Olee 3HAHWE TPaMMATHYECKUX SBICHUN aHTIMICKOTO
A3blKa JIEKCUKM B OOBEME MH3YUYEHHBIX [0 MpOrpaMMe TeM, HauyalbHOE€ YMEHHE IIOHHMAaTh
aHIJIMICKYI0 pedb Ha CIIyX, aHaJU3UpOBaTh TEKCThl MPO(PECCHOHATBHO-TEOJOTHUYECKONH TEMAaTHKU,
II0JIb30BaTbCSl MOHOSI3BIYHBIMU CJIOBAPSIMH, BJa/IEHUE MUHUMAJIbHOW CIIOCOOHOCTHIO K IMOHUMaHHIO
peyr Ha CIyX M K HOCTPOEHHUIO CBA3HOM peuM (yCTHOM, MUCBbMEHHOM) Ha TEMbI TE€OJOTHYECKOIO
XapakTrepa, TEXHUKOM YCTHOrO M NMHMCbMEHHOI'O INEpPEeBOJA, YUUThIBasi OCOOEHHOCTHU TEOJIOrMUECKOM
TEMaTHUKH.

OneHka «Heyoo6n1emeopumenvbHoy BBICTABIACTCA, €CIM CTYJEHT HE CMOT BBINOJIHUTH
IIPAKTUYECKOE 3aJlaHue U IPOJEMOHCTPUPOBATh Ha IIPUEMJIEMOM YPOBHE 3HAHHE IPAMMATHYECKUX
SIBICHUI QHTJIMICKOTO SI3bIKA, JIEKCUKM B OOBbEME H3YYEHHBIX I10 IPOrpaMMe TEM, OTCYTCTBYET
YMEHHE MIOHMMATh AHTJIMHCKYIO peub Ha CIIyX, aQHAJIN3MPOBATH TEKCTBI
npoecCHOHATBHO-TEOJIOTHYECKON TEMAaTHUKH, MOJIb30BATHCS MOHOS3BIYHBIMHU CIIOBAPSMH; CTYJEHT
HE BJIQJICET CIIOCOOHOCTBIO K NMOHMMAHHUIO PEYM Ha CIyX U K IOCTPOEHUIO CBA3HOH peun (YCTHOH,
NUCbMEHHON) Ha TEMbI TEOJOTUYECKOTO XapakTepa, TEXHUKOM YCTHOTO M NMHUCbMEHHOTO IE€pPEBOAA,
YUUTBIBasi OCOOEHHOCTH TEOJIOTMYECKOM TEMaTHKU.

CIIUCOK TEM YCTHBIX COOOIIEHUH Ha MHHHU-KOH(M)EPEHIUIX
Munu-kongepenmust Ne 1
. The place where you live.
. Your favorite writer.
. Plans for the next weekend.
. Your meals.
. Your school life.
. Your family.
. Your favorite holiday.
. The role of mass media in our life.
. The pollution of the environment.
10. The role of English language in modern world.
11. Cinema.
12. The role of technology in present day life.
13. Living in a big city.
14. Your favorite music.

O 01NN kW=

Munu-konpepenus Ne 2

Traveling.

. Great Britain and USA: cultures and traditions compared.
. Holy Bible.

. Types of prayers.

. Ten commandments.

. Christian holidays (Easter, Christmas, ...).

. Church history.

AN DN AW —

18



7. Life of the saints.
8. Church art.
9. Life and mission.

Kputepuu onieHnBanus

5-11/7-11 cemecmp:

OueHka «omauyHo» BBICTABISETCS, €CIM B CBOEM BBICTYIVICHUHM HAa MUHHU-KOH(EPEHIIUU
CTYZICHT TPOJEMOHCTPHPOBAI YIIyOJIEHHOE 3HAHHE JICKCUKM B O0bEME H3yYEHHBIX B CEMECTpe
TEM, YBEPEHHOE YMEHHE MOHHWMATh AHTIUICKYI0 pedyb Ha CIyX M BBICTPAMBATh CBS3HYIO YCTHYIO
pedb Ha TeMbl OOBIIEHHOTO XapakTepa.

OneHka «xopouio» BBICTABIAETCS, €CIM B CBOEM BBICTYIJICHUM HAa MUHHU-KOH(GEPEHIIUU
CTYICHT MPOJIEMOHCTPUPOBAT B IEJIOM CTPYKTYPHPOBAHHOE 3HAHHE JIGKCUKH B 00BEME M3yUCHHBIX
B CEMecTpe TeM, JJOCTAaTOYHO pa3BUTOE YMEHHE IIOHMMATh AaHIJIMICKYI0O pedb Ha CIyX u
BBICTPANBAaTh CBI3HYIO YCTHYIO pe4b HA TEMBI OOBIJICHHOTO Xapakrepa.

OueHka  «yoosnemgopumenvHo»  BBICTABISIETCA, €CIM B CBOEM  BBICTYIUIGHHHM Ha
MUHU-KOH(QEPEHIIUU CTYACHT MPOJACMOHCTPUPOBAI 00IIee 3HAHUE JICKCUKH B 00BheME M3YUCHHBIX B
CEMECTpe TeM, HayaJlbHOE YMEHHE MOHMMATh AHTJIMICKYI0 peyb Ha CIyX M BBICTPAUBATH CBS3HYIO
YCTHYIO pedb Ha TEMbI OOBIJICHHOTO XapakTepa.

Onenka «HEYO081eMEOPUMETLHON BBICTaBIISIETCS, eclnu  CTYOeHT  HE  CMOT
IIPOJIEMOHCTPUPOBATh Ha MPHUEMJIEMOM ypPOBHE 3HAHWE JICKCUKH B 00BbEME M3yUEHHBIX B CEMECTPE
TEM, a TakKe yMEHHE MOHMMATh aHTJIMHCKYIO Peyb Ha CIyX W BBICTPAWBaTh CBI3HYIO YCTHYIO pPeyb
Ha TeMbI OOBIJICHHOTO Xapakrepa.

6-1/8-1l cemecmp:

OreHka «omauuHo» BBICTABISACTCS, €CIM B CBOEM BBICTYIUICHHH Ha MHHH-KOH(EPEHIIUH
CTYyJIEHT MPOJEMOHCTPHPOBAN YIIyOJICHHOE 3HAHHE JIGKCHKM B OObeME HM3YYCHHBIX B CEMECTpE
TEM, YBEPEHHOE YMEHHE MOHMMATh AHTJIMICKYIO pedb Ha CIIyX M BBICTPAWBaTh CBSI3HYIO YCTHYIO
pedb Ha TEMBI TEOJIOTUYECKOTO Xapakrepa.

OreHka «xopouio» BBICTABISAETCS, €CIH B CBOEM BBICTYIUICHHH Ha MHHH-KOH(EPCHIUH
CTY/ICHT TPOJEMOHCTPUPOBAII B IIEJIOM CTPYKTYPHPOBAHHOE 3HAHUE JICKCHKA B 00BEME M3yUCHHBIX
B CEMECTpe TEM, [OCTATOYHO pPa3BUTOC YMEHHE IOHMMAaTh AQHIVIMICKYI0O pedyb Ha CIyX W
BBICTPAMBATh CBS3HYIO YCTHYIO P€Yb Ha TEMbI TCOJOTMUYECKOTO XapakKrepa.

OleHKa  «Y0061emeopumesbHo»  BBHICTABIACTCSA, ©CIM B CBOEM  BBICTYIUICHHH  Ha
MUHH-KOH(EPEHIIMH CTYACHT MPOJCMOHCTPUPOBA 00IIIee 3HAaHKE JICKCUKH B 00BEME M3YyYCHHBIX B
CeMeCTpe TeM, HadalbHOC YMCHHE MOHUMATh aHIJIMHCKYIO pedb Ha CIyX M BBICTPaMBaTh CBA3HYIO
YCTHYIO peub Ha TEMbI TEOJOTHYECKOrO Xapakrepa.

OleHKa  «HeyO0081emEOpUMeNbHO» BBICTABIACTCSA, €CJIM CTY[JCHT HE MOJArOTOBMIICA K
MUHH-KOH()EPEHIIMM 110 HEYBOKUTCIBLHOW TMPHUYMHE W HE CMOI IPOJESMOHCTPHPOBATH Ha
IPHEMJIEMOM YPOBHE 3HAHHE JICKCUKH B 00bEME H3Y4YCHHBIX B CEMECTPE TEM, a TAKKEe YMEHHE
NOHUMATh AHTJIMHCKYI0 peYb Ha CIIyX W BBICTPAMBATh CBSI3HYIO YCTHYIO pE4Yb Ha TEMbI
TEOJIOTHUECKOTO XapakTepa.

. Types of prayers.

. Ten commandments.

. Christian holidays (Easter, Christmas, ...).
. Church history.

. Life of the saints.

. Church art.

. Life and mission.

O 0 1 O L AW

Kpurepuu orieHrBaHus
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5-11/7-ii cemecmp:

OneHka «omauuHo» BBICTABISACTCS, €CIM B CBOEM BBICTYIUICHUM Ha MHHHU-KOH(EpPEHIIUU
CTYIGHT HPOJEMOHCTPHPOBAN YIIyOJIEHHOE 3HAaHHE JICKCUKM B O0bEMEe H3YyUeHHBIX B CEMECTpe
TeM, YBEpEHHOE yMEHHWE MOHMMATh AHTJIMHACKYIO pedb Ha CIIyX W BBICTPAMBATh CBA3HYIO YCTHYIO
pedb Ha TeMbI OOBIZICHHOTO XapakTepa.

OneHka «xopouio» BBICTABISETCS, €CIM B CBOEM BBICTYIUICHWHM Ha MHHHU-KOH(EpPEHIINU
CTYZIEHT MPOJEMOHCTPHPOBAJ B IIEJIOM CTPYKTYPHPOBAHHOE 3HAHHUE JICKCUKA B 00BEME M3y4YCHHBIX
B CEMEeCTpe TeM, JOCTaTOYHO pa3BUTOE YyMEHHE ITOHMMAaTh AHTJHICKYI0 pedb Ha CIyX W
BBICTPAaUBATh CBSA3HYIO YCTHYIO pedb Ha TEMBbI OOBIICHHOTO Xapakrepa.

OueHka «yooeremeopumenvHoy  BBICTABIACTCA, €CIM B CBOEM  BBICTYIUICHUH Ha
MHHHU-KOH()EPEHIINU CTYACHT MPOJEMOHCTPUPOBANl 00Iee 3HAHHUE JIEKCUKH B 00bEME M3yYCHHBIX B
CeMecTpe TeM, HadaJlbHOE yMEHHE NMOHMMATh AHTJIMHCKYIO pPedb Ha CIIyX M BBICTPAWBATH CBSI3HYIO
YCTHYIO peub Ha T€Mbl OOBIICHHOTO XapakTepa.

Ouenka  «Hey0os1emeopumenbHo»  BBICTABISETCS, €cIM  CTYyJeHT  HEe  CMOT
IPOJEMOHCTPHPOBATh HAa MPHEMIIEMOM YpPOBHE 3HAHHE JICKCHKA B 00BbEME HM3yYCHHBIX B CEMECTpE
TeM, a TaKkKe YMEHHE IMOHUMATh aHTJUICKYIO0 pedb Ha CIyX W BBICTPAWBATh CBA3HYIO YCTHYIO PeYb
Ha TeMbI OOBIICHHOTO XapaKrepa.

6-1/8-1 cemecmp:

OneHka «omauyHoy» BBICTABISIETCS,, €CIIM B CBOEM BBICTYIUICHUU Ha MUHHU-KOH(MEPEHIIUU
CTYZICHT TPOJEMOHCTPHPOBA YIIyOJIEHHOE 3HAHHE JICKCUKM B O0ObEME HW3YyUEHHBIX B CEMECTPE
TEM, YBEPEHHOE YMEHHE TMOHWMATh AHTIUHCKYI0 Pedb Ha CIIyX M BBICTPAMBATH CBS3HYIO YCTHYIO
pedb Ha TeMbI TEOJOTHUYECKOTO XapaKrepa.

OrneHka «xopouio» BBICTABISACTCS, €CIH B CBOEM BBICTYIUICHUM HA MUHHU-KOH(EPEHIIUU
CTYJICHT TIPOJICMOHCTPHPOBAII B IIEJIOM CTPYKTYPHPOBAHHOE 3HAHUE JICKCHKA B 00BEME M3yUeHHBIX
B CEMecTpe TeM, JOCTATOYHO pa3BUTOC YMEHHE TIOHMMATh AaHTJHMICKYI0 pedb Ha CIyX |
BBICTPAMBaTh CBS3HYIO YCTHYIO P€Yb Ha TEMbI TEOJOTHUYECKOTO XapaKTepa.

OneHka «yoognemeopumenbHo»  BBICTABISAETCA, €CIM B CBOEM BBICTYIUICHHHM Ha
MUHH-KOH(EPEHIIMH CTYACHT MPOJEMOHCTPUPOBAIl 00IlIee 3HAHKWE JICKCUKH B 00BEME M3YYCHHBIX B
CEMECTpe TeM, HadaJlbHOE YMEHHE MOHMMATh AHTJIMICKYIO PeYb HA CIIyX M BBICTPAMBATH CBS3HYIO
YCTHYIO peub Ha TEMBI TEOJOTHYECKOTO XapakTepa.

OneHka «Hey0os1emeopumenbHoy BBICTABISETCA, €CIU CTYyJEHT HE TMOATOTOBWICA K
MUHH-KOH(EPEHIIMH 10 HEYBOXUTEIHPHOW TIPHUYMHE W HE CMOT TPOJEMOHCTPHPOBATh Ha
NpUEMJIEMOM YpOBHE 3HAHHE JICKCHKM B 00BbEME HM3yUeHHBIX B CEMECTPE TEeM, a TakkKe YMEHHUE
NOHUMATh AaHTJIMICKYI0 peYb Ha CIyX W BBICTPAaWBaTh CBSI3HYIO YCTHYIO pE€Yb Ha TEMBI
TEOJOTMYECKOTO XapaKrepa.

5.2. IIpomeskyTOUHAS aTTECTALUA

@dopmoli  MPOBEACHHSI MPOMEKYTOYHOW aTTECTAllMM  OOYyYaIOmUXCS [0 JAUCIUILIIMHE
«HOCTpaHHBIN S3BIK» SBISIETCA 3a4ET C OLICHKOM, KOTOPBI IpoBOIUTCS B (opMe cobecenoBaHUs
C TMpemojaBaTeleM IO Bompocam Owuiera (iBa Bompoca B OWIETe), KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT
M3YYEHHBIM TeMaM AUCHUIUIMHBL. [lepBblii BOIPOC COAECPKUT TEOPETUUECKUM MaTepuai, BTOPOU —
paboTy ¢ TEKCTOM.

IIpy BBICTaBIEHMM HWTOTOBOM OLEHKUA IMPUHUMAKOTCS BO BHUMAHUE DPE3YJIbTAThl TEKYLIETO
KOHTPOJIS,  MPOBOJAMMOTO B  TEUYEGHHWE CEMECTpa: BBICTYIUICHHE C  COOOINEHHWEM  Ha
MUHU-KOH(GEPEHIUAX, BHIMOIHEHNE 3a/JaHUN Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSX.

Jlnsi mpoBeeHHs] TTPOMEKYTOYHOM aTTeCTallMM MOKET HCIOJIb30BaThCS TECTOBOE 3aJlaHUE.
(TectoBoe 3amanue cM. B DOH/IE OIEHOYHBIX CPEACTB MO AUCHUILIMHE (MOIyno) «HOCTpaHHBII
SI3BIK ).
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KoHTpoabHbIe 3a1aHus ISl IPOBEAEeHUs MPOMEKYTOUHONH ATTECTAMH U KPUTEPUH
OIleHUBAHUS

CIMCcOK BONPOCOB K 3a4YETy C OIEHKON

5-u/7-u cemecmp

1. IIpoctoe Hacrosmee BpeMmsi Present Indefinite Tense — yTBepauTenbHas, OTpUIaTeIbHAS
¥ BOIPOCHTEIbHAS (OPMBI.
2. CTpykTypa BONPOCHTEIBHOTO MPEIIOKEHHSI — OCHOBHOM BOMNPOC, allbTCPHATHBHBIN

Bompoc. [aron to be B mpoctoMm mpomeaiieM BpeMeHu. CrernuanbHble BOIMPOCHl K MOJUIekKAIIEMY
U JIONIOJTHEHMIO.

3. Hacrosmee mnpomomkenHoe Bpemsi Present Continuous Tense — yTBepAuTeNnbHas,
OTpHIIATEIbHASI U BOMPOCUTETbHAS (OPMEL.

4. Hactosimiee mpoAoKeHHOE BpeMsl Il 0003HA4YeHHs] HaMepeHusl B OmkaiiieM Oyayiiem
(Present Continuous Tense for Future). Konctpykuus going to.

5. IIpocroe mpomrenmiee Bpemsi Past Indefinite Tense — yTBepauTenbHas, oTpULIaTeIbHAS H
BOIPOCUTENIbHAS (hOPMBI.

6. IlpaBuibHBIE W HEMpPaBWIbHBIE TJIArojibl MIPOCTOTO MPOILIEIIIET0 BPEMEHH.

7. Ilpoctoe Oynmymiee Bpems Future Indefinite Tense — yTBepauTenbHas, OTpUIlATENbHAS H
BonpocutenbHas (opmbl. DyHKIMS BompocuteabHoro oodopora shall I/we? Ero ymorpebnenue B
peun.

8. bynymee mpomokenHoe Bpems Future Continuous Tense — yTBepAWTENIbHas,
OTpHIIaTeIbHASI U BOIPOCUTEIbHAS (OPMEIL.

9. Ilpuuactue mpomrenmiero Bpemenu. IlaccuBnplil 3ayor Passive voice — yTBepauTenbHas,
BOIMPOCUTENIbHAS U OTpUIaTeNbHAS (POPMEIL.

10. ITaccuBHBIN 3an0r BO BpemMeHax rpynmbsl Continuous — yTBEepAMTEIbHAs, OTpUIIATEIbHAS
U BompocutenabHas ¢opmbl. IlaccuBHBIN 3amor Bo BpemeHax Tpymmsl Perfect — yTBepmuTenbHas,
OTpULIaTeIbHASI U BOMPOCUTETbHAS (POPMEI.

IIpakTHueckoe 3agaHue
Pabota ¢ TekcToM: caenaTh pe3toMe oOpaslia TEKCTa.

CIMcOK BOMPOCOB K 3a4YETy C OIEHKON

6-11/8-1i cemecmp

1. Ilpomenmee mnpoxomkeHHoe Bpems Past Continuous Tense — yTBepAHUTENbHAa,
OTpUIIATeNIbHAS U BOTMPOCHUTENBHAS (POPMBI.

2. Ilpnuactue — The Participle. @opmbl pUYaCTHIA.

3. Hacrosmee coBepmieHHoe BpeMs Present Perfect Tense —  yTBepauTenbHas,
OoTpuHaTcibHad WU BOIIPOCUTCIIbHAA q)OpMI:I.

4. CpaBuenue BpemeH Past Simple Tense u Present Perfect Tense — ocoGeHHOCTH
ynoTpeOiIeHusl.

5. I'epynamnit — The Gerund. ®yHkumu repyHIus B NPeIOKEHUU.

6. MudunutuB — The Infinitive. @yHKun MHPUHUTHBA B MPEIATIOKECHHH.

7. OObekTHBIM WHOUHUTUBHBIA 000poT (ciokHoe nomoiHeHue) — The Objective Infinitive
Construction. O0bexTHbIN NpuyacTHBIE 000poT — The Objective Participle Construction.

8. bynymee mpomokennoe Bpems Future Continuous Tense — yTBepAWTENIbHAs,
OTpHIIaTeIbHASI U BOMPOCUTETbHAS (POPMEIL.

9. Future in the Past — yTBepauTenbHas, OTpHUIATEIbHAS U BOMPOCHUTEIbHAS (DOPMBI.

10. TIlpomenmee cosepmieHHOe Bpemsi Past Perfect Tense —  yTBepauTenbHas,
OTpULIaTeIbHASI U BOIPOCUTEIbHAS (POPMBI.

11. Bynymee coBepmienHoe BpeMsi Future Perfect Tense — yTBepaurtenbHas, oTpulaTelbHas
Y BOTIPOCHUTENIbHAS (POPMBI.

21



IIpakTrueckoe 3azaHue
Pabota ¢ TekcTom: ciaenath aHaau3 JEKCUKUM M rpaMMaTHYECKHi pa30op oOpasia TeKcTa.

[Tpumep Ounera

5-11/7-11 cemecmp

1. IIpoctoe Hactosimee Bpemsi Present Indefinite Tense — yTBepauTenbHas, oTpuUaTeNbHas
U BONpOCUTENbHAast (OPMBI.

2. Cnenatp pe3toMe o0Opasiia TeKCTa.

Albert Schweitzer

Albert Schweitzer became a doctor so he could devote the rest of his life to helping people
who most needed help. He also traveled the world, advocating for peace and “reverence for life,”
and won the Nobel Peace Prize for his humanitarian work.

“Do something wonderful with your life,” said Albert Schweitzer. “People may imitate you!”
Dr. Schweitzer lived out those words, using his life to help untold thousands of people and to set
an example that still inspires the world today. As a child in the late 1800s, Albert Schweitzer
showed an incredible talent for music. By the time he was a young man, he was not only giving
popular concerts on the pipe organ, he had become an acknowledged world expert on building
organs, interpreting classical music, and making musical recordings.

He made a very good living with his music, but Schweitzer was also a deep thinker when it
came to religion and living a good, worthwhile life. He wrote influential books about Jesus Christ
and Christian philosophy, and he decided that when he turned thirty years old, he would give up
his career and devote the rest of his life to helping other people.

As planned, he quit working at age thirty and went back to school. His family and friends
thought he was crazy, but Schweitzer had decided to become a doctor. He figured that was the
best route to being able to help others in need.

After getting his medical degree, Dr. Schweitzer raised enough money by playing more
concerts to set off for the poor African country of Gabon, where there was a critical shortage of
medical care. He and his wife traveled more than 300 kilometers up the Ogooue River and set up
a makeshift hospital.

People came from hundreds of kilometers around to Dr. Schweitzer’s little one-room
medical miracle - the only hospital and doctor that most of them had ever seen. He and his wife,
Helene, worked themselves to exhaustion. They were forced to stop when World War I broke out
when, as Germans working in French territory, they were taken prisoner.

After the war, Dr. Schweitzer went back to Gabon, re-built the abandoned hospital, and
resumed his free medical care for anyone who needed it. For another forty years, until his death in
1963, he spent most of his time in Gabon. He spent the rest of his time traveling the world,
raising money and encouraging other people to follow his example.

Albert Schweitzer was awarded the Nobel Peace Prize in 1952 - not just for his hospital
work, but also for his personal philosophy - “Reverence for Life” - that encouraged everyone to
respect others and recognize their right to life.

[Ipumep Gunera

6-1/8-u cemecmp

1. TIpomenmmee mpomomkenHoe Bpems Past Continuous Tense — yTBepauTenbHAS,
OTpUlaTEIbHAS M BOIPOCHUTENbHAS (DOPMBI.

2. Cnenatp pe3tome oOpasia TeKcTa.

The history of Silicon Valley

It is not made of silicon; and it is not a river valley; but forgetting that, Silicon Valley is
probably the most famous valley in the world. Although it is not the place where the first
computer was built (that was Manchester, England), Silicon Valley, near San Francisco, was the
birthplace of the modern computer industry.
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For this, we can say thank you to scientists at the universities in California, and to the
Hippies of the 1960's. It was in the nineteen-sixties that American "youth culture" really began.
California, of course, already existed; but the Sixties Generation rediscovered it.

At the time there were really two different forms of youth culture; the "Beach Boy" culture
on the one hand, and the anti-establishment hippies and radical students on the other hand; and
they all dreamed of California. For the Beach Boys, that meant southern California, where they
could sing about surfing and cars; for the Hippies and radicals, it meant San Francisco, "flower
power" and revolutionary new ideas. The campuses at Berkeley and Stamford, near San Francisco,
were hotbeds of new ideas, new technology, new culture, and new ways of living.

When they finished university, many of the best students did not look for jobs with big
companies like Ford or Exxon. Instead, they wanted to be free and run their own operations.... and
stay in California, not far from San Francisco. Silicon Valley is thus a group of small towns,
including Palo Alto and San José, a few miles south of San Francisco.

The high-technology industry was already present around San Francisco. Intel had been
founded in 1968, and in the same year the first computer mouse was built at Stamford University.
In 1970, Xerox opened a research center in Palo Alto. There were also other electronics
companies, like Hewlett Packard, and Fairchild, the world's first "semiconductor" company.

Then, in 1976, an electronics student called Steve Jobs started a small computer company in
his garage; he gave it the same name as the Beatles' record company: Apple. Very soon, more
companies, like Seagate and Google appeared. "Silicon Valley" had arrived. There was even a sort
of primitive Internet connecting many addresses in Silicon Valley, called the Arpanet.

Today, Silicon Valley is still the home of the computer industry; it is still full of high
technology, but it is not the only center for high-tech in the USA. Today here are computer firms
all over the USA.... and all over the world; but Silicon Valley still has the largest concentration of
high-tech companies and research centers. Microsoft, the world's biggest high-tech company, is not
based in Silicon Valley. It is further north, near Seattle in the state of Washington.

Kpurepun oneHvBanus
OueHka «omauyHo» BBICTABISIETCA, €CIM B OTBETaX Ha BOMNPOCHl OueTa CTYACHT

MPOJEMOHCTPUPOBAT  YIUIyOJI€HHOE€ 3HAHME T'PaMMATHUYECKUX SIBICHUM aHTJIMICKOTO  SI3BIKA,
JEeKCUKA B O00OBbEME M3YUYEHHBIX IO MpPOTrpaMMe TEM, YBEPEHHOE yMEHHE IMOHHMATh aHTIUHCKYIO
pedb Ha CIIyX, aHAJU3UPOBATh TEKCTHI MPO(HECCHOHATLHO-TEOIOTUICCKON TEMATHKH, IMOJIb30BAThHCS
MOHOSI3bIYHBIMU CJIOBAPSIMH.

OneHka «xopouto» BBICTABISIETCS, €CIU B OTBETaX Ha BOMPOCHI OWieTa CTYAEHT JOIYCTHII
HEKOTOpbIE OILIMOKHU, HO B ILIETIOM MPOAEMOHCTPUPOBAI JOCTATOYHO CTPYKTYpUPOBAaHHOE 3HAHUE
rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUH aHTJIMICKOTO SI3bIKa, JICKCHKA B 00BhEME M3YUCHHBIX I10 MPOTPaMMe TEM,
JIOCTAaTOYHO pPa3BUTOE YMEHHE IMOHHUMATh AaHIJIMACKYIO peub Ha CIyX, aHaJIM3HpPOBaThb TEKCTHI
poeCCUOHATHHO-TCOIOTHYECKON TEMATHKH, TOJIH30BATECS MOHOSI3BIYHBIMH CIIOBAPSIMH.

OueHka «yodogremsopumesnibHoy BBICTABISIETCSA, €CIIM B IEJIOM CTYACHT MPOIEMOHCTPUPOBAI
oO1iee 3HaHME TPAMMATHUYECKUX SIBJICHUIN aHTJIMMCKOTO SI3bIKa, JICKCHKH B O0BbEME H3YYEHHBIX IO
IporpaMMe T€M, HayaJbHOE€ YMEHHE IMOHMMATh AHTJUHCKYI0 pedyb Ha CIyX, aHAJU3HPOBATh TEKCTHI
poheCCUOHATHHO-TCOIOTHYECKON TEMATHKH, TOJIH30BATHCS MOHOSI3BIYHBIMH CIIOBAPSIMH.

OueHka «HeyOosremeopumenbHo» BBICTABISIETCA, €CIM CTYyJACHT HE CMOT OTBETUTh HH Ha
OJIMH BOTIPOC B OWJIETE W MPOJEMOHCTPUPOBATH HA MPUEMIIEMOM ypOBHE 3HAHHUE T'PAMMATHYECKUX
SIBICHUIM aHTTUICKOTO S3bIKA, JIGKCUKH B O0bEME H3YYCHHBIX IO MPOTrpaMMe TeM, OTCYTCTBYET
YMEHHE MMOHUMAaTh AHTJIMHCKYIO peyb Ha CIyX, AHAJIU3UPOBATH TEKCThI
po¢eCCUOHATBHO-TEOIOTHUYECKOM TEMATHKHU, MOJIb30BATHCS MOHOSI3BIYHBIMH CIIOBAPSIMH.
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6. YueOHO-MeTOANYECKOE U MATEPHAIBHO-TEXHHYECKOE O0ecneveHune

AUCHUIIAHBI (MOXYJIs1)
6.1. [leyaTHble U IEKTPOHHBbIE U3IAHUS

ABTOpHI 3arnaBue Wszn-Bo, ron

Crp. On. azgpec A 1. U3JaHUI

Mocksa : U3gateabcTBO
[IpaBociaBHOTO CBSATO-
THUXOHOBCKOTO
TYMaHHTapHOTO
yHHBepcuTera, 2013

Reader for students of
Theology learning English.
Vol. 1. CO0pHHUK TEKCTOB Ha
aHTJIMHCKOM si3bIke : Jlnis
CTYJICHTOB TEOJOTMYECKUX
¢dakynpreToB. Y. 1/ Cocr. T.
b. Menckas, E. 10.
Knymuna. : yae6HOE
nocobue

176 | Pexxum noctyna: o moJImucKe.
c. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=277156 (mara
obpamenus: 26.09.2022) —
TeKcT : 3JIEKTPOHHBII.

VY4eOHUK aHTIMHACKOTO s3biKa | Mocksa : ®aunTa, 2017
JUTSL HESI3BIKOBBIX
TYMaHUTAPHBIX BY30B :
HadanbHblid 3Tanm 00y4eHus :

yaeOHOe mocobue

Boratsipea M. A.

637 | PexxuM moctyma: o MOJIHCKE.
c. —URL:
http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=93367 (nara
obpamenus: 26.09.2022) —
TeKcT : 2JIeKTPOHHBII.

Mocksa : Beicmas
mkoia, 1987

AHTIIMACKUI S3BIK IS
TYMaHHUTaPHBIX
CIIEIMAJIbHOCTEN BY30B

Byposa 3. 1.
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6.2. JjIeKTpOoHHbIE 00pa3oBaTe/ibHbIE PecypcChl

Hassanue

CchlKa

I'pamMmatiKa aHTTIMHCKOTO sI3bIKa. AHIUIMIICKast rpaMMarika Ha MyStudy.ru

http://www.mystudy.ru/

AHTTIHICKAH A3BIK IJI BCEX

https://www.study.ru/

CHpaBO‘IHI/IK 10 rpaMMaTHKe AHTJIUMCKOTO SA3bIKa

https://www.study.ru/handbook

Study-English.info : caiiT mi1s n3y4arommx aHMIMHACKHIA S3BIK, CTYICHTOB,
nperno/aBareneii By30B H MEPEBOIINKOB

http://study-english.info/

AHTTIAICKAUI SI3BIK OHJIAHH

https://www.native-english.ru

Odunmanpaelii caiit CBATo-OUIapeTOBCKOIO HHCTUTYTA https://sfi.ru/

JInaneiii kKabuHET 00yJaroIerocs https://kabinet.sfi.ru/login/index.php
HUPBUC http://biblio.sfi.ru/
YHuBepcuTeTcKast 0MOIMOTeKa OHIIAiH | DJIeKTpOHHAS ONOITHOTeUHAs https://biblioclub.ru/

CucTeMa

eLIBRARY.RU : Hay4Has 3neKkTpoHHAs: ONOIHOTEKA

https://elibrary.ru

PYKOHT : HanmoHanbHBIH IH(POBOH pecype : MEeXOTpaciieBast
ANIeKTpOHHAsI OMOIHOTEeKa

https://rucont.ru

6.3. Ilepeyenn npogeccuoHANbHBIX 0a3 JaHHBIX M MHGOPMALMOHHBIX CHIPABOYHBIX

CHUCTEM

Hazsanue

Cchuika

CripaBOYHHK 10 TPaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

https://www.study.ru/handbook

Native English : I'paMmmaTrka aHTTTHIICKOTO SI3BIKA

http://www.native-english.ru/grammar

6.4. JIneH3MOHHOE U CBOOOJHO pacnpocTpaHsieMoe NPorpaMMHoe odecrneyeHue, B TOM

YHUCJIE€ 0TCICCTBCHHOI'O ITPOU3BOACTBA

Hassanue

Omnucanue

Windows 8, Windows 10

uHTepdetica.

OnepanonHas cucrema Kopriopauuu Microsoft,
OpPHEHTHPOBaHHAs Ha YIPaBICHHE KOMITBIOTEPOM U
NPUKIAJHBIMU IIPOrPaMMaMHU € TIOMOIIBIO Ipa(uuecKoro
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Office Standard 2013 Russian: Word 2013, Excel
2013, PowerPoint 2013, OneNote 2013, Outlook 2013,
Publisher 2013

[TakeT mporpamm asist paboOThI ¢ JOKyMEHTaMU, dJIEKTPOHHOMN
MOYTOW U MOATOTOBKH MPE3EHTALIMM.

VLC, ver. 3.0.8

MenauanpourpeiBaTeib.

Adobe Acrobat Reader DC

BecruratHas mporpamma i IpoCMOTpa | Ie9aTH

nokymenToB PDF.

[TporpaMma 1o MOMCKy ITaruara u OIeHKe
YHUKaJIBHOCTH TeKCTOB 0T ETXT

Poccuiickast mporpamMmma oOHapyKEHHS TEKCTOBBIX
3aMMCTBOBaHHI.

HNPBUC64+ B cocTaBe yeTbipex APM
«Anmunuctpatop, «Kartanoruzaropy,
«Kuaurosermagay, mogyns Web MPBUC64+

BubnmoTeunas nporpamma.

ABBYY FineReader 11 [Iporpamma s nepeBoga n300pakeHUs TOKYMCHTOB B

3JIEKTPOHHBIE PEIAKTHPyeMBbIe (popMaTHI.

[porpamma TrueConf, Tapu¢ Ha 21 nonb3oBarens u
10 onHOBpEMEHHBIX COEAUHEHUH

OTevecTBEHHAs MPOrpaMMa KOH(EPEHLICBS3H C
WCTIONIb30BaHNEM O0JIAYHON Cpebl

NonVisual Desktop Access (NVDA) becnnarHast mporpamma sKpaHHOTO JOCTYIa JUIst
OTepalIMOHHBIX chcTeM cemeiictBa Windows, mo3BosIstoIIast
HE3PSIYUM U CIA0OBHUIISIIMM MOJ30BATENIAM paboTaTh Ha

KOMITIBIOTEPEC.

6.5. MaTepuajJibHO-TeXHMYECKOe o0ecneyeHne THCHUIINHBI (MOLYJIs1)

OcHaleHue aygauTOpuid:

- MapThl, CTYJbsS AJI1 CTYJCHTOB;

- CTOJ, CTYJ JJIsl IperojaBaTeis;

- UHTEpaKTUBHAs JOCKa WM MapkepHas nocka, niau JKK nmanens;

- TIPOEKTOD;

- HACTOJBHBIN MHUKPO(OH;

- aKyCTHUYecKasi CUCTEMA;

- KOMITBIOTED IS MPENOIaBaTessl C BUJIEOKAMEPOH;

- BO3MOXHOCTh MOAKIIOUEHUs K cetu MHTepHeT (B ToM uncie no kaHainy Wi-Fi) u
obecrieuenus noctyna k SUOC mnsa nmpenogaBatens U 00y4YarOIUXCs.

7. MeToanuyeckue yKa3aHus 1A 00y4yaromuxcs

I[J'ISI OCBOCHHUA JUCHUIIIIMHBI (MOI[}/'J'IH) CJICAYCT O3HAKOMHUTBCA C COACPKAHUCM I[aHHOﬁ
pa60qel71 nporpamMmebl, € HOCIIEIMU W 3aJad4aMU JUCHUILIMHBI, €€ TECMATUYCCKUM IIJIaHOM, CBA3AMH C
OPYTUMH  JTUCHUIUIMHAMU 00pa3oBaTeNbHOM MpOrpamMMbl, C PEKOMEHJIOBAHHOW JIMTEpaTypou
(a7IeKTpOHHBIE W TEYaTHbIE W3JaHMsA) W JIp. B Xone NeKIMOHHBIX 3aHITHM HEOOXOAMMO BECTH
KOHCIICKTHUPOBAHHC yqe6Hor0 Martcpuaiia. HpI/I IIOATOTOBKE K OUCpCaIHBIM JICKIHUAM
1eJI€CO00Pa3HO KPaTKO TMOBTOPUTH MPOMIEHHOE, O00palasch K KOHCIEKTY W y4eOHOH JmTeparype
C 0COOBIM BHHUMAaHHEM K HpO6J’I6MHOMy MOJIF0O TOM WM WMHOH Tembl. K CCMHUHApPCKHUM 3aHATUAM
HYKHO CAaMOCTOSITEJIbHO TOTOBUTBHCS, MCIIOJIb3YyS BOIIPOCHI, TIPUBEJICHHBIE B paszaene 5. B
CaMOCTOSITEILHOM pa60Te H606XOI[I/IMO CO6J'IIOI[8.TB PEKOMCH AN Mpe1rIoJaBaTeIs. I[J'Iﬂ
MPOXOXKACHHA TCKYLICIO KOHTPOJA YCIIEBAEMOCTHU U HpOMe)I(YTOqHOﬁ aTTeCTaiuu HCO6XO,Z[I/IMO
O3HAKOMHUTBLCA C TUIIOBBIMHU KOHTPOJIBHBIMH 3aJaHUSAMHW W MaTCpualaMu, COACPKAIIUMUCA B
nn. 5.1 u 5.2.

I[J'ISI HHBAJIMAOB MW JIMI C OI'PAHWUYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMH 3IJ0POBbA IMPCAYCMOTPCHBI
YCJIOBHA TIOJTHOOCHHOI'O OCBOCHHA MaTcpHaia ﬂaHHOﬁ nporpaMmbl Ha OCHOBE MPUMCHCHUA
KOM6I/IHI/Ip0BaHHOFO O6y‘leHI/IH B HWHKIO3UWBHBIX rpyniax, HHIWBUIAYAJIbHBIX SaHHTHﬁ,
AUCTAaHIIUOHHOTI'O O6y‘-IeHI/I$I. HpI/I HGO6XOI[I/IMOCTI/I A KaXJI0ro CTyIaCcHTa HaHHOfI KaTeropuu
COCTABIIICTCS WHIAMBHIYAIbHBIM y4eOHBIH TpaduK, YUHUTHIBAIOUIMN, B TOM YHCIIE, PEKOMEHIAINH
MEINKO-COLMAIIBHOW AKCIEPTH3bl, OTPAKCHHBIE B HWHAWBUAYAJBFHOW IporpaMMe peaduiIuTanuu
HHBaJIWJaA.
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